
KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 498/2012 

af 12. juni 2012 

om tildelingen af toldkontingenter for eksporten af træ fra Den Russiske Føderation til Den 
Europæiske Union 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2012/105/EU af 
14. december 2011 om undertegnelse på Den Europæiske 
Unions vegne og midlertidig anvendelse af aftalen i form af 
brevveksling mellem Den Europæiske Union og Den Russiske 
Føderation om administrationen af toldkontingenter for 
eksporten af træ fra Den Russiske Føderation til Den Europæ­
iske Union og af protokollen mellem Den Europæiske Union og 
Den Russiske Føderations regering om tekniske betingelser i 
henhold til denne aftale ( 1 ), særlig artikel 4 heri, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I betragtning af den økonomiske betydning for Den 
Europæiske Union af importen af råtræ og den betyd­
ning, som den Russiske Føderation har for Den Europæ­
iske Union som leverandør af råtræ, har Kommissionen 
forhandlet med Den Russiske Føderation om tilsagn fra 
Den Russiske Føderation om at mindske eller afskaffe de 
eksportafgifter, som den i øjeblikket anvender, herunder 
på råtræ. 

(2) Disse tilsagn, som vil blive opført på Verdenshandels­
organisationens (WTO's) liste over indrømmelser fra 
Den Russiske Føderation, når den tiltræder WTO, 
omfatter toldkontingenter for eksporten af bestemte 
typer nåletræer, hvoraf en del er blevet tildelt eksporten 
til Den Europæiske Union. 

(3) I forbindelse med forhandlingerne om Den Russiske 
Føderations tiltrædelse af WTO har Kommissionen på 
Unionens vegne forhandlet med Den Russiske Føderation 
om en aftale i form af brevveksling om administrationen 
af disse toldkontingenter for eksporten af visse former for 
nåletræer fra Den Russiske Føderation til Unionen (i det 
følgende benævnt »aftalen«). 

(4) Som anført i aftalen har Unionen og Den Russiske Føde­
ration forhandlet om detaljerede tekniske betingelser for 
forvaltningen af toldkontingenterne, som er en del af en 
aftale i form af en protokol, der er forhandlet mellem 
Unionen og Den Russiske Føderations regering (i det 
følgende benævnt »protokollen«). 

(5) I forbindelse med aftalens og protokollens gennemførelse 
bør der fastlægges metoder for tildeling af toldkontin­
genter afhængigt af datoen for importørernes forelæg­

gelse af ansøgninger, og der bør fastsættes bestemmelser 
og metoder for fastsættelsen af rettigheder for de tradi­
tionelle importører for hver kontingentperiode og for 
hver varegruppe. 

(6) Der bør fastsættes bestemmelser om forretningskonti­
nuitet i forbindelse med fastsættelsen af, hvorvidt en 
importør, der påberåber sig status som traditionel impor­
tør, er den samme fysiske eller juridiske person, som 
importerede de omfattede varer i de referenceperioder, 
der er anført i denne forordning. 

(7) Der bør fastsættes bestemmelser og procedurer for de 
uudnyttede kvotetilladelser. 

(8) Der bør fastsættes overgangsbestemmelser, der skal gælde 
i de første tre kvoteperioder af anvendelsen af denne 
forordning i forbindelse med valget af referenceperioder 
til brug for beregningen af lofterne for kvotetilladelserne 
for traditionelle importører. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra udvalget for træ nedsat ved afgø­
relse (2012/105/EU) — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL 1 

ANVENDELSESOMRÅDE OG DEFINITIONER 

Artikel 1 

Denne forordning fastlægger detaljerede bestemmelser om 
tildelingen af kvotetilladelser i overensstemmelse med protokol­
lens artikel 5, stk. 2, og fastsætter andre bestemmelser, der er 
nødvendige for Unionens forvaltning af mængden af de told­
kontingenter, der tildeles eksporten til Unionen i forbindelse 
med gennemførelsen af aftalen og protokollen. 

Artikel 2 

I denne forordning gælder definitionerne i artikel 1, stk. 3, 
artikel 2 og artikel 5, stk. 3 og 4, i protokollen. 

Desuden gælder følgende definition: ved »varegruppe« forstås 
hver af de to kategorier af varer, der er omfattet i henhold til 
klassificeringen af sådanne varer i Ruslands told- og statistikno­
menklatur, nemlig rødgran (toldposition 4403 20 110 og 4403 
20 190) og skovfyr (toldposition 4403 20 310 og 4403 20 
390). De relevante toldkoder, der anvendes i Den Russiske 
Føderation, og tilsvarende kombineret nomenklatur ( 2 ) (KN) og 
Taric-koder er vedhæftet som bilag I.
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KAPITEL 2 

TILDELINGSPRINCIPPER 

Artikel 3 

Metoden for tildeling af et toldkontingent afhænger af datoen 
for importørens indsendelse af ansøgningen og er, som følger: 

a) for ansøgninger indsendt senest den 31. juli i hvert år (i det 
følgende benævnt »første del af kvoteperioden«) tildeler 
Kommissionen toldkontingenter i overensstemmelse med 
de »traditionelle« eller »nye« importørkategorier, jf. protokol­
lens artikel 5, stk. 2, litra b), og 

b) for ansøgninger indsendt fra den 1. august (i det følgende 
benævnt »anden del af kvoteperioden«) tildeler Kommis­
sionen den resterende mængde af toldkontingenter i over­
ensstemmelse med den kronologiske rækkefølge for 
Kommissionens modtagelse af meddelelser fra medlemssta­
ternes kompetente myndigheder (i det følgende benævnt 
»bevillingskontor«) i forbindelse med ansøgninger, der er 
indsendt af individuelle importører, jf. protokollens artikel 5, 
stk. 2, litra a. 

Artikel 4 

1. I første del af kvoteperioden: 

a) 70 % af hvert toldkontingent pr. varegruppe tildeles traditio­
nelle importører (i det følgende benævnt »kontingent for 
traditionelle importører«) og 

b) 30 % af hvert toldkontingent pr. varegruppe tildeles nye 
importører (i det følgende benævnt »kontingent for nye 
importører«). 

2. Kontingentet for de nye importører tildeles i overensstem­
melse med den kronologiske rækkefølge for Kommissionens 
modtagelse af meddelelser fra bevillingskontorerne om ansøg­
ninger om en kvotetilladelse fra sådanne importører. 

3. Hver ny importør tildeles maksimalt 1,5 % af toldkontin­
gentet for hver varegruppe i overensstemmelse med tildelings­
proceduren omtalt i stk. 2. 

Artikel 5 

I anden del af kvoteperioden tildeles hver enkelt importør 
maksimalt 5 % af det resterende toldkontingent for hver vare­
gruppe. 

Artikel 6 

1. I første del af kvoteperioden har hver traditionel importør 
kun ret til at anmode om kvotetilladelser for en bestemt del af 
kvoten for traditionelle importører for hver enkelt varegruppe (i 
det følgende benævnt »loft«), som er beregnet i henhold til stk. 
2. Alle de kvotetilladelser, der tildeles en traditionel importør i 
første del af kvoteperioden, modregnes i loftet for denne impor­
tør. 

2. Det loft for hver enkelt varegruppe for en traditionel 
importør, der gælder i en kvoteperiode (i det følgende 
benævnt »kvoteperiode n + 1«), beregnes i overensstemmelse 
med en sådan importørs gennemsnitlige faktiske import af de 
omfattede varer i de to kvoteperioder, der går forud for bereg­
ningsåret for et sådant loft, ud fra følgende formel: 

C i = T * (Ī i /ΣĪ i ) 

hvor: 

»C i « er loftet for den pågældende varegruppe (rødgran eller 
skovfyr) for importør »i« i kvoteperiode n + 1 

»T« er kvoten for de traditionelle importører for den pågældende 
varegruppe i beregningsåret for loftet (i det følgende benævnt 
»kvoteperiode n«) 

»Ī i « er den traditionelle importør i's gennemsnitlige faktiske 
import af den pågældende varegruppe i de to kvoteperioder, 
der går forud for beregningen (i det følgende benævnt 
henholdsvis »kvoteperiode n–2« og »kvoteperiode n–1«), og er 
som følger 

[(importør i's faktiske import i kvoteperiode n–2) + (importør 
i's faktiske import i kvoteperiode n–1)]/2 

»ΣĪ i « er summen af alle traditionelle importørers gennemsnitlige 
import Ī i for den pågældende varegruppe. 

Artikel 7 

1. Hvert år beregner Kommissionen lofterne for den enkelte 
traditionelle importør for den følgende kvoteperiode i overens­
stemmelse med metoden i artikel 6, stk. 2. 

2. I forbindelse med denne beregning skal bevillingskonto­
rerne senest den 31. marts i kvoteperiode n forelægge et resume 
for Kommissionen af den faktiske import af de omfattede varer 
i kvoteperiode n-1, som de har fået meddelelse om i henhold til 
artikel 11, stk. 1. Et sådant resume indsendes via et elektronisk 
regneark i henhold til den model, der findes i bilag IV. 

3. Kommissionen underretter senest den 30. april i kvotepe­
riode n bevillingskontorerne om de ajourførte lofter, der er 
fremkommet gennem de beregninger, der er foretaget i 
henhold til artikel 6, stk. 2. 

KAPITEL 3 

FORRETNINGSKONTINUITET 

Artikel 8 

1. Hvis en importør, som hævder at være traditionel 
importør jf. protokollens artikel 5, stk. 4 (i det følgende 
benævnt »ansøgeren«), ikke forelægger tilfredsstillende doku­
mentation for at være den samme fysiske eller juridiske 
person, som importerede de omfattede varer i den referencepe­
riode, der er blevet valgt i henhold til artikel 17, stk. 2 (i det 
følgende benævnt »forgængeren«), skal denne forelægge den 
nødvendige dokumentation for bevillingskontoret for, at der 
er tale om forretningskontinuitet i forhold til forgængerens 
aktiviteter.
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2. Der anses for at være forretningskontinuitet som omtalt i 
stk. 1, når: 

a) ansøgeren og forgængeren kontrolleres af den samme juri­
diske enhed, jf. Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 ( 1 ), eller 

b) forgængerens økonomiske aktivitet med hensyn til de omfat­
tede varer lovligt er blevet overdraget til ansøgeren, f.eks. 
som følge af en fusion eller erhvervelse, jf. forordning (EF) 
nr. 139/2004. 

3. Importører, som ikke kan dokumentere forretningskonti­
nuitet, anses for at være nye importører. 

Artikel 9 

Bestemmelserne i artikel 8 finder tilsvarende anvendelse, når en 
importør hævder at være traditionel importør i henhold til 
protokollens artikel 5, stk. 3. 

KAPITEL 4 

ANSØGNINGER OM KVOTETILLADELSER 

Artikel 10 

1. Ansøgninger om kvotetilladelser forelægges i den form, 
der er fastlagt i bilag II. Hvis oplysningerne i ansøgningen 
anses for at være utilstrækkelige, kan bevillingskontoret kræve 
yderligere oplysninger af ansøgeren. 

2. Tildelingen af en kvotetilladelse underlægges et krav om, 
at de pågældende varer gennemgår en behandling på Unionens 
territorialområde, ved hvilken de får tildelt EU-oprindelse, jf. 
artikel 24 i Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 ( 2 ). 

3. Ansøgninger om kvotetilladelser ledsages af en erklæring 
på tro og love afgivet af ansøgeren, som indeholder en forplig­
telse til: 

a) at overdrage de pågældende varer til den foreskrevne 
behandling senest et år efter den dato, på hvilken toldangi­
velsen om overgang til fri omsætning med den nøjagtige 
beskrivelse af varerne og Taric-koderne blev godkendt af 
de kompetente toldmyndigheder 

b) at føre nøjagtige regnskaber i den medlemsstat, hvor 
tilladelsen blev givet, således at bevillingskontoret kan 
udføre den kontrol, som det anser for nødvendig med 
henblik på at sikre, at varerne faktisk overdrages til den 
foreskrevne behandling, og opbevare sådanne regnskaber; i 
dette underafsnit forstås ved »regnskaber« data, der inde­
holder alle nødvendige oplysninger og tekniske detaljer 
om, hvordan det er muligt for bevillingskontoret at føre 
tilsyn med og foretage kontrol af transaktioner 

c) at sikre, at bevillingskontoret kan spore de pågældende varer 
på tilfredsstillende måde hos den pågældende virksomhed 
gennem hele deres behandling 

d) at underrette bevillingskontoret om alle de faktorer, der kan 
påvirke tilladelsen. 

4. Hvis de pågældende varer overdrages, forelægger ansø­
geren tilstrækkelig dokumentation for deres overdragelse til 
den foreskrevne behandling, jf. stk. 3, litra a). 

5. Artikel 308d i Kommissionens forordning (EØF) nr. 
2454/93 ( 3 ) finder anvendelse. 

6. Manglende overholdelse af den forpligtelse, der er omtalt i 
stk. 3 i denne artikel, fra importørens eller en fysisk eller juri­
disk persons side, til hvilken importøren efterfølgende over­
drager sådanne varer, anses for at svare til en uudnyttet kvote­
tilladelse, jf. artikel 13, for den relevante mængde af varer. 

7. Kommissionen offentliggør en liste over bevillingskontorer 
i Den Europæiske Unions Tidende og ajourfører den om nødven­
digt. 

KAPITEL 5 

DOKUMENTATION FOR FAKTISK IMPORT 

Artikel 11 

1. Senest 15 kalenderdage efter slutningen af hver tredje 
måned underretter importørerne bevillingskontorerne i den 
medlemsstat, hvorfra de modtog en kvotetilladelse, om deres 
faktiske import af de omfattede varer til denne medlemsstat 
inden for de seneste tre måneder. I den forbindelse forsyner 
importøren bevillingskontoret med en kopi af toldangivelserne 
for den pågældende import. 

2. Hvis mængden, der er anført i toldangivelsen, er målt i 
afbarket form, og mængden under punkt 9 i kvotetilladelsen 
indeholder bark, skal importøren ud over oplysningerne i stk. 1 
og inden for samme tidsfrist meddele bevillingskontoret de 
nøjagtige importmængder for hver toldangivelse, som omfatter 
bark. De nøjagtige mængder fastslås ved anvendelse af juste­
ringskoefficienterne i bilag III. 

KAPITEL 6 

UUDNYTTEDE KVOTETILLADELSER 

Artikel 12 

1. Hvis en kvotetilladelse er uudnyttet seks måneder efter 
dens udstedelse, returnerer importøren den til bevillingskontoret 
eller meddeler samme, at man agter at anvende den i den 
resterende del af kvoteperioden. Hvis en kvotetilladelse er 
blevet udstedt inden begyndelsen af kvoteperioden, jf. protokol­
lens artikel 4, regnes tidsfristen på seks måneder fra den 1. 
januar i det år, der svarer til kvoteperioden.
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2. Bevillingskontorerne underretter omgående Kommissionen 
om kvotetilladelser, der returneres af importørerne, jf. stk. 1. 
Den resterende del af loftet, der gælder for de traditionelle 
importører, og som er til rådighed for den pågældende vare­
gruppe, ændres med det tilsvarende beløb. 

Artikel 13 

1. Hvis den faktiske import fra en traditionel importør af de 
omfattede varer i kvoteperiode n–1 er under 85 % af den 
mængde, der er dækket af alle kvotetilladelser, der er tildelt 
en sådan importør i den samme kvoteperiode, reduceres impor­
tørens importlofter for begge varegrupper i kvoteperiode n + 1 
med et beløb, der er proportionelt med størrelsen af den mang­
lende faktiske import. 

2. Den reduktion, der er omtalt i stk. 1, udregnes, som 
følger: 

r i = (0,85 * ΣΑ i – I i )/ΣΑ i 

hvor: 

»r i « er den reduktion, der gælder importlofterne for importør »i« 
for begge varegrupper i kvoteperiode n + 1 

»ΣΑ i « er summen af kvotetilladelser, der er tildelt den traditio­
nelle importør »i« i kvoteperiode n–1 

»I i « er den faktiske import af de omfattede varer fra importør »i« 
i kvoteperiode n–1. 

Artikel 14 

1. Hvis en kvotetilladelse, som ikke er blevet returneret seks 
måneder efter dens udstedelse, jf. artikel 12, fortsat er uudnyttet 
ved udgangen af kvoteperiode n–1, reduceres importørens 
importlofter for begge varegrupper i kvoteperiode n + 1 med 
to gange beløbet i forhold til størrelsen af den uudnyttede 
kvotetilladelse. 

2. Den reduktion, der er omtalt i stk. 1, udregnes, som 
følger: 

R i = 2 * (ΣU i /ΣΑ i ) 

hvor: 

»R i « er den reduktion, der gælder importloftet for importør »i« 
for begge varegrupper i kvoteperiode n + 1 

»ΣU i « er summen af uudnyttede kvotetilladelser, der er tildelt 
importør »i« i kvoteperiode n–1 

»ΣΑ i « er summen af kvotetilladelser, der er tildelt importør »i« 
for begge varegrupper i kvoteperiode n–1. 

Artikel 15 

Hvis betingelserne for en reduktion af importlofterne, som 
nævnt i artikel 13 og 14, opfyldes samtidigt, finder kun den 
højeste reduktion (R i eller r i ) anvendelse. 

KAPITEL 7 

OVERGANGSORDNINGER FOR DE FØRSTE TRE 
KVOTEPERIODER 

Artikel 16 

1. Tildelingsmetoden i artikel 4 i denne forordning gælder 
for hele den første kvoteperiode i forbindelse med anvendelsen 
af denne forordning. I denne kvoteperiode gælder bestemmel­
serne i kapitel 6 ikke. 

2. Artikel 17 til 19 gælder i de første tre kvoteperioder i 
forbindelse med anvendelsen af denne forordning. 

Artikel 17 

1. Importøren kan vælge, at referenceperioden i protokollens 
artikel 5, stk. 4, skal være 2004, 2007 eller en kombination af 
begge år. 

2. Importører, der hævder at have status af traditionel impor­
tør, skal senest 20 kalenderdage efter ikrafttrædelsen af denne 
forordning angive, hvilken af de tre muligheder i stk. 1 de 
vælger til beregningen af deres lofter i overensstemmelse med 
artikel 6. 

3. Den referenceperiode, som hver importør har valgt i 
henhold til stk. 2, skal gælde for de første tre kvoteperioder i 
forbindelse med anvendelsen af denne forordning. 

Artikel 18 

1. Importører, der hævder at have status af traditionel impor­
tør, skal senest 20 kalenderdage efter ikrafttrædelsen af denne 
forordning underrette bevillingskontoret eller -kontorerne i den 
eller de medlemsstater, hvorfra de agter at anmode om kvote­
tilladelser, om deres faktiske import af omfattede varer til den 
eller de medlemsstater i den referenceperiode, der er valgt i 
henhold til artikel 17, stk. 2. For at dokumentere en sådan 
påstand om faktisk import forsyner importøren bevillingskon­
toret med en kopi af toldangivelsen for den pågældende import. 

2. Bevillingskontorerne indgiver et resumé til Kommissionen 
af den faktiske import af omfattede varer, som de har fået 
meddelelse om i henhold til stk. 1 i denne artikel, senest 35 
kalenderdage efter ikrafttrædelsen af denne forordning. Et sådant 
resumé indsendes via et elektronisk regneark i henhold til den 
model, der findes i bilag V. 

Artikel 19 

1. Hvis der er valgt et enkelt år i henhold til artikel 17, stk. 
2, er den variable størrelse Ī i som nævnt i artikel 6, stk. 2, 
importørens faktiske import af den pågældende varegruppe i 
dette år. 

2. Hvis der er valgt en kombination af både 2004 og 2007 i 
henhold til artikel 17, stk. 2, er den variable størrelse Ī i som
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nævnt i artikel 6, stk. 2, gennemsnittet af importørens faktiske 
import af den pågældende varegruppe i årene 2004 og 2007, 
beregnet som følger: 

[(Faktisk import i 2004) + (Faktisk import i 2007)]/2. 

3. Kommissionen underretter bevillingskontorerne senest 65 
kalenderdage efter ikrafttrædelsen af denne forordning om de 
lofter, der er fremkommet gennem de beregninger, der er fore­
taget i henhold til artikel 6, stk. 2. 

4. Såfremt lofterne i artikel 6 ikke er blevet beregnet på det 
tidspunkt, hvor aftalen og protokollen anvendes midlertidigt, 
tildeles toldkontingenterne pr. varegruppe alle importører i 

overensstemmelse med den tildelingsprocedure, der er omtalt i 
artikel 3, litra b), indtil Kommissionen har meddelt bevillings­
kontorerne, at lofterne er blevet fastlagt, og at tildelingspro­
ceduren i artikel 3, litra b), er afsluttet. I dette stykke tildeles 
hver importør maksimalt 2,5 % af toldkontingentet for hver 
varegruppe. 

KAPITEL 8 

Artikel 20 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Den ophører med at finde anvendelse på den dato, fra hvilken 
protokollen ikke længere anvendes midlertidigt. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juni 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Relevante toldkoder, der anvendes i Den Russiske Føderation, og de tilsvarende KN- og Taric-koder (jf. artikel 2 
i denne forordning) 

KN-kode Taric-kode Russisk toldkode Fuldstændig beskrivelse 

1. ex 4403 20 11 10 4403 20 110 1 Træ af rødgran »Picea abies Karst.« eller almindelig ædelgran 
»Abies alba Mill.«, af diameter på ikke under 15 cm, men ikke 
over 24 cm, af længde på ikke under 1,0 m 

ex 4403 20 19 10 

2. ex 4403 20 11 10 4403 20 110 2 Træ af rødgran »Picea abies Karst.« eller almindelig ædelgran 
»Abies alba Mill.«, af diameter på over 24 cm, af længde på 
ikke under 1,0 m 

ex 4403 20 19 10 

3. ex 4403 20 19 10 4403 20 190 1 Træ af rødgran »Picea abies Karst.« eller almindelig ædelgran 
»Abies alba Mill.«, også afbarket, afgrenet eller groft firhugget, 
af diameter på under 15 cm 

4. ex 4403 20 19 10 4403 20 190 9 Andet træ af rødgran »Picea abies Karst.« eller almindelig 
ædelgran »Abies alba Mill.« 

5. ex 4403 20 31 10 4403 20 310 1 Træ af skovfyr »Pinus sylvestris L.«, af diameter på ikke under 
15 cm, men ikke over 24 cm, af længde på ikke under 1,0 mex 4403 20 39 10 

6. ex 4403 20 31 10 4403 20 310 2 Træ af skovfyr »Pinus sylvestris L.«, af diameter på over 
24 cm, af længde på ikke under 1,0 m 

ex 4403 20 39 10 

7. ex 4403 20 39 10 4403 20 390 1 Træ af skovfyr »Pinus sylvestris L.«, også afbarket, afgrenet 
eller groft firhugget, af diameter på ikke under 15 cm 

8. ex 4403 20 39 10 4403 20 390 9 Andet træ af skovfyr »Pinus sylvestris L.«
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BILAG II 

Eksempel på ansøgning om kvotetilladelse (jf. artikel 10, stk. 1, i denne forordning)
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Bilag til eksemplet på en ansøgning om kvotetilladelse: Erklæring på tro og love i henhold til denne forordnings 
artikel 10, stk. 3 

Erklæring på tro og love 

Erklæring på tro og love afgivet af (klarererens navn) 

Undertegnede erklærer hermed: 

Med hensyn til min ansøgning om en kvotetilladelse af (dd/mm/åå), forpligter jeg mig til: 

1) at overdrage de pågældende varer til den foreskrevne behandling senest et år efter den dato, på hvilken toldangivelsen 
om overgang til fri omsætning med den nøjagtige beskrivelse af varerne og Taric-koderne blev godkendt af de 
kompetente toldmyndigheder 

2) at føre nøjagtige regnskaber i den medlemsstat, hvor tilladelsen blev givet, således at bevillingskontoret kan udføre den 
kontrol, som det anser for nødvendig med henblik på at sikre, at varerne faktisk overdrages til den foreskrevne 
behandling, og opbevare sådanne regnskaber 

3) at sikre, at bevillingskontorerne kan spore de pågældende varer på tilfredsstillende måde hos den pågældende virk­
somhed gennem hele deres behandling 

4) at underrette bevillingskontoret om alle de faktorer, der kan påvirke tilladelsen. 

Undertegnede erklærer hermed, at ovennævnte erklæring efter min bedste overbevisning er sandfærdig og korrekt og ikke 
indeholder forkerte oplysninger. 

Sted/Dato Underskrift
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BILAG III 

Justeringskoefficienter, jf. artikel 11, stk. 2, i denne forordning 

Justeringskoefficienterne, jf. artikel 11, stk. 2, i denne forordning, fastsættes som følger: 

KN-kode Justeringskoefficient 

4403 20 11 0,90 

4403 20 19 0,88 

4403 20 31 0,88 

4403 20 39 0,87 

BILAG IV 

Resumé af den faktiske import i henhold til artikel 7, stk. 2, sammenholdt med artikel 11, stk. 1, i denne 
forordning 

Importerende virksomheds navn Importerende virksomheds 
momsnr. 

Faktisk import af rødgran (Σ af KN 4403 20 11 
og 4403 20 19) i m 3 i kvoteperiode n-1 (…-…) 

Faktisk import af skovfyr (Σ af KN 4403 20 31 
og 4403 20 39) i m 3 i kvoteperiode n-1 (…-…)
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BILAG V 

Resumé af den faktiske import i henhold til artikel 18, stk. 2, sammenholdt med artikel 18, stk. 1, i denne 
forordning 

Importerende virksomheds navn Importerende virksomheds momsnr. 
Faktisk import af rødgran (Σ af 

KN 4403 20 11 og 4403 20 19) i m 3 i 
referenceåret … 

Faktisk import af skovfyr (Σ af 
KN 4403 20 31 og 4403 20 39) i m 3 i 

referenceåret …
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